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Or son sola alfin respiro!  
 
Zerline's aria from act two of the opera Fra Diavolo (soprano) 
Italian translation of the original French text, Quel bonheur, je respire, by Eugène Scribe (1791–1861)  
Set by Daniel François Auber (1782–1871) 
 
Recitative  
Non temete, Milord:  
   
Do-not fear, Milord: 
(Don't worry, Milord,) 
 
Io vado sul momento a prepararvi il letto, 
        
I go at-this moment to prepare-for-you the bed, 
(I go immediately to prepare your bed) 
 
non che l'appartamento… 
 
Andantino cantabile 
Or son sola alfin respiro! 
 
Now I-am alone at-last I-breathe! 
(I am alone, at last I can breathe!) 
 
Posso alfin dar sfogo al duol! 
Posso dirgli ch'io sospiro 
Notte e giorno per lui sol… 
 
Allegro assai 
Già per la danza ciascun ne appella 
Al lieto suono del tamburin; 
Udite, udite la tarantella, 
È lui che viene a me vicin… 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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